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STEP-BY-STEP
ILLUSTRATED

ILLUSTRÉES
ÉTAPE PAR ÉTAPEInstructions

11-0006TS

PARTS / PIÈCES:

TOOLS AND MATERIALS REQUIRED / OUTILS ET FOURNITURES NÉCESSAIRES:

A	 Adjustable Wrench or Set of Metric Wrenches /  
Clé à molette ou jeu de clés métriques

B	 Drill / Perceuse

C	 3/16" Drill Bit / Mèche de perceuse (3/16 po)
A B C

A B C

G

INSTALLATION PROCEDURE / INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

D E F

 
Turn the acrylic tub upside down on carpeting or a non-abrasive surface. By 
hand, twist-off, counter-clockwise, the protective casing off of the four studs 
on the underside of the tub. (Figure 1)

Retournez la baignoire en acrylique à l’envers sur une surface de tapis ou non 
abrasive. Dévissez à la main, en tournant dans le sens antihoraire, la gaine 
protectrice pour la retirer de chacun des quatre goujons situés sur le dessous de 
la baignorie. (Figure 1)

Please Note: When choosing the location for your clawfoot tub, always consider the location of your water supply and/
or faucet hookup. The tub should be in a location where it is easy to hookup your bathtub and/or shower faucet. Please 
read instructions carefully and thoroughly before assembling. Familiarize yourself with the inventory of parts and the 
accompanying illustrations to ensure safe and proper assembly.

N.B. : Avant de choisir l’endroit où installer votre baignoire sur pieds, considérez l’emplacement des robinets d’arrivée ou du 
raccordement au robinet. La baignoire devrait être placée à un endroit où il y a un espace suffisant pour poser facilement le 
robinet de baignoire ou de douche. 
Veuillez lire ces instructions attentivement et en entier avant de procéder à l’installation. Examinez soigneusement les pièces et 
les illustrations pour assurer un assemblage correct et sécuritaire.

Acrylic Tub / Baignoire en acrylique 11-0006TS

Claw Feet (Long) / Pied cambré (Long)
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Claw Feet (Short) / Pied cambré (Court)
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Large Washers / Grosses rondelles
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TUB SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS POUR BAIGNOIRE

FIG 2

FIG 3
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STEP-BY-STEP
ILLUSTRATED

ILLUSTRÉES
ÉTAPE PAR ÉTAPEInstructions

11-0006TS

INSTALLATION PROCEDURE / INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Identify the long claw feet and short claw feet. (Shorter feet belong on drain 
side). Using nuts, with large washers, screw each of the four claw feet onto the 
studs on the underside of the tub. First position the leg by sliding it over the 
stud. Then slide the large washer down the stud and screw the nut down over 
the large washer. Repeat this process for each of the four legs. Tighten nuts 
with a wrench. (Figure 2)

Séparez les pieds cambrés longs des pieds cambrés courts. (Les pieds à 
griffes courts doivent être placés sur le côté du drain). Avec les écrous et les 
grosses rondelles, vissez chacun des quatre pieds cambrés sur le dessous de 
la baignoire. Placez d’abord le pied en le glissant sur le goujon. Puis glissez 
la rondelle sur le goujon et vissez l’écrou par dessus la rondelle. Procédez de 
la même façon pour chacun des quatre pieds. Serrez les écrous avec une clé. 
(Figures 2)

Position the bathtub, with claw feet attached, in the desired location in your 
bathroom. Using a pencil, mark the floor at each of the four claw feet where 
you will be drilling a hole. After marking the floor, move the bathtub aside. 
Using a 3/16” drill bit, drill a starter hole at each of the four pencil marks. Move 
your tub back into place. Using the four lock washers with the four lag screws, 
bolt your tub to the floor. (Figure 3)

Une fois les pieds posés, placez la baignoire à l’endroit souhaité dans la salle 
de bains. Avec un crayon, faites une marque sur le plancher à chaque pied 
cambré, là où vous percerez un trou. Une fois le plancher marqué, déplacez la 
baignoire. À l’aide d’une mèche de perceuse de 3/16 po, percez un trou-guide à 
chacune des quatre marques de crayon. Remettez la baignoire en place. À l’aide 
des quatre rondelles-freins et des quatre tire-fonds, boulonnez la baignoire au 
plancher. (Figure 3)



•  Clean up with ecumenic cleaners and soft cloth. Do not use products containing acetone or 
ammonia.

•  When disinfecting the bath, do not use products containing formyl or formaldehyde.

•  Polish with a polishing wax or liquid detergent in order to maintain the lustrous surface of the 
bath over time.

•  As with any smooth surface, avoid using abrasive cleansers on the bath. Abrasive cleansers will 
scratch and dull the surface over time.

•  Nettoyer à l’aide d’agents nettoyants à usage général et d’un linge doux. Ne pas utiliser de    		
   produits renfermant de l’acétone et de l’ammoniaque.

•  Lors de la désinfection de la baignoire, ne pas utiliser de produits renfermant du formyle ou du 		
   formal déhyde.

•  Polir au moyen d’une cire de polissage ou d’un détergent liquide pour conserver la surface 		
   lustrée de la baignoire avec le temps.

•  Comme pour toute surface lisse, éviter l’utilisation de nettoyants abrasifs sur la baignoire. Les 		
   nettoyants abrasifs causeront des éraflures et terniront la surface avec le temps.
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CARE AND CLEANING / L’ENTRETIEN ET AU NETTOYAGE



Foremost warrants that our plumbing fixtures are free from manufacturing defects. Foremost will, at its election 
replace or make appropriate adjustments when our inspection discloses any such “defects” or “malfunctions” under 
normal usage, for the period of one year against manufacturing defects and five years against leakage.

Foremost is not responsible for installation costs or any consequential damages due to carelessness. Customers are 
responsible for freight and handling charges for all warranty and purchased parts from our customer service centre. 
Proof of purchase (dated cash register receipts) and photographic images depicting damages are required for 
warranty claims.

To obtain warranty service, please contact our Customer Relations Department: 
Telephone: 1-888-620-3667 (USA) 
	       1-888-256-7551 (Canada)

Foremost garantie que ses appareils sanitaires sont exempts de défauts de fabrication. Foremost remplacera ou 
fera les réparations nécessaires, à sa discrétion, si son examen des appareils révèle la présence d’un tel défaut ou 
dysfonctionnement survenu dans des conditions normales d’utilisation, au cours d’une période d’un an dans le cas de 
défauts de fabrication et d’une période de cinq ans dans le cas d’une fuite. 

Foremost n’assume de responsabilités pour aucun frais d’installation ni dommage indirect imputable à un manque de 
diligence. Les clients sont responsables des frais de transport et de manutention relatifs à toutes les pièces obtenues 
en vertu de la garantie ou achetées de notre service à la clientèle. Toute réclamation en vertu de la garantie doit être 
accompagnée de la preuve d’achat (reçu de caisse daté) et d’images photographiques représentant les dommages 
subis.

Pour obtenir une réparation ou des pièces en vertu de la garantie, veuillez communiquer avec notre service à la 
clientèle: 
Téléphone: 1-888-620-3667 (É.-U.) 
	       1-888-256-7551 (Canada)
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LIMITED WARRANTY / GARANTIE RESTREINTE

Visit our website for video tutorials,  
product knowledge and troubleshooting: 

www.foremostcanada.com/videos 

New videos added regularly

Visit notre site web pour les dirigés,  
connaissance des produits et dépannage en vidéo : 

www.foremostcanada.com/videos 

Nouvelles vidéos ajoutées régulièrement


